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Kanalabdichtung, Nr. 2007 (Ø 400 mm) ,  Nr. 2006 (Ø 800 mm)

Bedienungs-

anleitung

Operating

Instructions

1) Kanaldeckel und Einsatz entfernen

2) Druckluft an Kanalabdichtung anschließen. Sicherheitsbestimmungen 

beachten!

3) Kanalabdichtung in die Länge ziehen und vollständig in den Kanal einlassen.

4) Druckluft zuschalten (Absperrhahn) und Kanalabdichtung aufblasen. Beim

Befüllen auf dichten Sitz in der Kanalöffnung achten. Maximal zulässigen 

Druck, ca. 50mbar, nicht überschreiten (Berstgefahr)

5) Kanalabdichtung mit Leine sichern.

6) zum Entleeren der Kanalabdichtung Entlastungsventil öffnen

7) Nach Einsatz Kanalabdichtung reinigen, auf Dichtigkeit prüfen

8) kontaminierte Kanalabdichtung geordnet entsorgen.

Sewer seal

1) Remove the sewer grate top and catch basin.

2) Attach compressed air unit to the sewer seal. Observe all safety regulations.

3) Lengthen the sewer seal out and into the sewer completely.

4) Switch on the compressed air (valve) and inflate the sewer seal. During the

filling process, make sure that the seal sits tightly in the sewer opening. Do

not exceed the maximum permissible pressure, approx. 50 mbar, as there

is a danger of bursting.

5) Secure the sewer seal by cord.

6) To empty the sewer seal, open the discharge valve

7) After use, clean the sewer seal and check for any leaks.

8) Dispose of the contaminated sewer seal in an orderly fashion.
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